
TACSLIDE HOLSTERS - TACSLIDE GLOCK® 43-BLACK-RIGHT HAND

Galco’s TacSlide™ combines steerhide and Kydex® for a belt holster that is fast,
concealable, and very economical! The wide spacing of the 1 3/4” belt slots pulls
the handgun in tight to the body for excellent concealment. The TacSlide’s
silhouetted, belt-slide design accommodates multiple barrel lengths on the same
basic frame size while simultaneously minimizing overall bulk. The steerhide
backplate is smooth where it rides against the wearer’s body, greatly increasing
comfort.

Attributes

Name: TACSLIDE GLOCK® 43-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022071
Mfr. No.: TS800B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Kydex
Model: 43
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 203mm
Shipping length: 229mm
UPC: 601299011632

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das TACSLIDE HOLSTER

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres TACSLIDE HOLSTERS von Galco International. Dieses Holster bietet eine
sichere und bequeme Möglichkeit, Ihre Glock® 43 zu tragen. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen. Ein beschädigtes Holster kann die
Sicherheit beeinträchtigen.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Unfälle zu vermeiden.
Halte das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Achte darauf, dass das Holster richtig am Gürtel befestigt ist, um ein Verrutschen oder Herunterfallen zu
verhindern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Du sie ins Holster einführst.
Überprüfe die Passform der Waffe im Holster, um sicherzustellen, dass sie sicher und stabil sitzt.
Vermeide es, das Holster zu tragen, wenn Du dich in einer Umgebung mit hohem Risiko befindest, in der ein
unbeabsichtigtes Ziehen der Waffe möglich ist.
Trage das Holster immer auf der vorgesehenen Seite (rechts), um die Kontrolle über die Waffe zu behalten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Befestige das Holster an einem Gürtel, der eine Breite von bis zu 1 3/4" hat.
Stelle sicher, dass die Gürtelöffnungen des Holsters richtig ausgerichtet sind, um eine sichere Befestigung zu
gewährleisten.
Führe die Waffe vorsichtig ins Holster ein, bis sie sicher sitzt. Achte darauf, dass der Abzug nicht berührt wird.
Um das Holster zu entfernen, ziehe es vorsichtig vom Gürtel ab, ohne dabei die Waffe zu berühren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder nicht mehr benötigte Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Abfallentsorgung.
Achte darauf, dass das Holster nicht in die Hände von Kindern gelangt, wenn du es entsorgst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem TACSLIDE HOLSTER, wende dich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem du das Produkt erworben hast.
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TACSLIDE HOLSTERS TACSLIDE GLOCK®
43BLACKRIGHT HAND Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the TACSLIDE HOLSTERS TACSLIDE GLOCK® 43BLACKRIGHT HAND. This product is
designed for safe and effective use. Please read this safety instruction guide carefully to understand how to use,
install, and dispose of the holster properly while ensuring your safety and the safety of others.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your Glock® 43 before use.
Always handle firearms safely and responsibly.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
Follow local laws and regulations regarding firearm carrying and storage.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure the holster fits your Glock® 43 securely to prevent accidental discharge.
Concealment: Use the holster for concealed carry only in accordance with local laws.
Comfort: Adjust the position of the holster for optimal comfort and accessibility.
Avoid Overloading: Do not carry additional items in the holster that may interfere with the firearm.
Secure Carry: Always ensure the firearm is securely fastened in the holster before moving.
Check for Obstructions: Before drawing the firearm, ensure there are no obstructions that could impede safe
operation.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select a belt that fits the 1 3/4” belt slots of the holster.
Slide the holster onto the belt, ensuring it is positioned for easy access.
Adjust the holster's angle to a comfortable position that allows for a smooth draw.

Usage:

Ensure the firearm is unloaded when placing it into the holster.
Insert the Glock® 43 into the holster, ensuring it fits snugly.
When drawing the firearm, maintain a firm grip on the holster to prevent it from moving.
Always point the firearm in a safe direction when drawing or reholstering.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local waste disposal regulations.
If the holster is damaged or no longer needed, ensure it is disposed of in a way that prevents accidental use.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TACSLIDE HOLSTERS TACSLIDE GLOCK® 43BLACKRIGHT HAND,
please refer to the manufacturer's contact details provided with your product.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe use of the TACSLIDE HOLSTERS TACSLIDE
GLOCK® 43BLACKRIGHT HAND. Always prioritize safety and compliance with local laws. Thank you for choosing
our product, and stay safe!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
TacSlide™ de Galco

Introducción
Gracias por elegir la funda TacSlide™ de Galco para tu Glock® 43. Esta guía proporciona información importante
sobre la seguridad y el uso adecuado del producto. Asegúrate de leer y seguir todas las instrucciones para
garantizar una experiencia segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
La funda TacSlide™ ha sido diseñada para un uso seguro. Sin embargo, es importante seguir estas pautas
generales:
Siempre verifica que tu arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Inspecciona la funda regularmente para asegurarte de que no haya daños visibles.
No uses la funda si está dañada o si presenta signos de desgaste.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la funda esté correctamente ajustada a tu cinturón antes de usarla.
No sobrecargues la funda con otros objetos; esto puede afectar su funcionalidad.
Evita usar la funda en condiciones extremas que puedan comprometer su integridad, como temperaturas
extremas o exposición prolongada a la humedad.
Siempre mantén el dedo fuera del guardamonte hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Funda:

Coloca la funda en tu cinturón asegurándote de que la parte trasera de steerhide esté en contacto con
tu cuerpo.
Ajusta la funda para que esté firmemente en su lugar, pero sin que cause incomodidad.
Verifica que la pistola se inserte y retire fácilmente de la funda.

Uso de la Funda:

Cuando uses la funda, asegúrate de que esté en una posición que permita un acceso rápido y seguro
a tu arma.
Practica la extracción de tu arma de la funda en un entorno seguro para familiarizarte con el proceso.
Siempre mantén una postura segura y responsable al manejar tu arma.

Instrucciones de Desecho
Cuando ya no necesites la funda, deséchala de manera responsable.
Si la funda está dañada, considera reciclar los materiales si es posible.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero y Kydex®.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad del producto, asegúrate de tener a mano el nombre del producto y el modelo.
Puedes buscar información adicional en la plataforma de seguridad de la UE para actualizaciones sobre
productos.

Recuerda que seguir estas instrucciones y directrices te ayudará a garantizar un uso seguro y efectivo de tu
TacSlide™ de Galco. Mantente informado sobre cualquier actualización de seguridad y actúa de manera
responsable al usar tu arma.
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Guide de Sécurité pour le TacSlide™ de Galco

Introduction
Merci d'avoir choisi le TacSlide™ de Galco pour votre Glock® 43. Ce guide de sécurité vous fournira des
informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez lire attentivement ce
document avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est en bon état avant chaque utilisation.
Ne laissez pas le holster à la portée des enfants ou des personnes non autorisées.
Vérifiez régulièrement que le holster ne présente pas de signes d'usure ou de dommages.
Utilisez le holster uniquement pour le modèle de pistolet spécifié (Glock® 43).
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant de placer votre pistolet dans le holster, assurezvous qu'il est déchargé.
Lorsque vous retirez le pistolet du holster, faitesle avec précaution et dans un environnement sûr.
Ne portez pas le holster sans être conscient de votre environnement.
Évitez de toucher la détente du pistolet tant que vous n'êtes pas prêt à tirer.
Ne portez pas d'objets qui pourraient interférer avec le holster ou le pistolet.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :

Glissez le holster sur votre ceinture en vous assurant qu'il est bien fixé.
Ajustez la position du holster pour un accès facile tout en maintenant un bon niveau de confort.

Utilisation du Holster :

Pour insérer le pistolet, ouvrez le holster et placez le pistolet à l'intérieur, en vous assurant qu'il est bien
en place.
Pour retirer le pistolet, tirezle doucement tout en maintenant le holster stable.

Vérification :

Avant chaque utilisation, vérifiez que le holster est propre et exempt de débris.

Instructions d'Élimination
Lorsque le holster atteint la fin de sa vie utile, éliminezle conformément aux réglementations locales sur les
déchets.
Ne jetez pas le holster dans des incinérateurs ou des décharges non autorisées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web du
fabricant ou contacter le service client. Assurezvous d'avoir les informations sur le produit à portée de main pour une
assistance rapide.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre TacSlide™ de Galco.
Restez vigilant et informé pour profiter pleinement de votre produit.
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TACSLIDE HOLSTERS TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TACSLIDE HOLSTERS tuotteiden käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen
turvallisesta käytöstä, asennuksesta sekä hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi valitsemasi aseen kanssa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kuljetusta ja käyttöä.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Tarkista, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Vältä holsterin käyttöä, jos se on kostea tai likainen.
Käytä holsteria vain sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Valitse sopiva vyö, jonka leveys on enintään 1 3/4 tuumaa.
Kiinnitä holsteri vyöhön varmistaen, että se on tiukasti ja turvallisesti paikallaan.
Varmista, että holsteri on vartalon lähellä optimaalisen piilottamisen saavuttamiseksi.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on oikein ja turvallisesti paikallaan.
Tarkista, että holsteri ei estä aseen käyttöä tai pääsyä.
Harjoittele holsterin käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen sen käyttämistä julkisissa tiloissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat tarjota tarkempaa
tietoa tuotteen käytöstä, huollosta ja turvallisuudesta.

Huomautus
Tämä opas on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Varmista, että noudatat kaikkia
turvallisuusohjeita ja määräyksiä tuotteen käytön aikana.


